


To access this Passover Haggadah virtually, please go to:  
www.congregationrodefsholom.org 



We begin our seder with Kos
Miriam, Miriam’s Cup, symbolically
filled with mayim chayim, living
waters from Miriam’s Well.
Miriam’s Cup is a symbol of our past
redemption when our people were
brought out of Egypt and delivered
from slavery. Elijah’s Cup, which we
will speak of at the end of the seder,
represents our future redemption,
looking forward to the Messianic age 
when peace will fill the world.



Miriam’s Well was said to hold Divine power to heal and renew. It
became a special source of transformation for a people seeking to
leave slavery behind them and form a new identity.
Throughout our journey as a a people, we have sought to rediscover
these living waters for ourselves. We remember the sustenance and
renewal of God’s gift to Miriam with this cup of clear spring water, a
reminder of the living waters of Miriam’s Well.

Tonight at our seder, let us remember that we are still on the journey.
Just as the Holy One delivered Miriam and her people, just as they
were sustained in the desert and transformed until they became a new
people, so may we be delivered, sustained and transformed on our
journey to a stronger sense of ourselves as individuals and as one
people. May the Cup of Miriam nourish us and give us inspiration as
we embark on our journey through the Haggadah.



Zot kos mir-yam, kos my-yim chay-yim.
Zey-cher l’tzi-at mitz-ray-yim.

This is the Cup of Miriam, the cup
of living waters. Let us remember
the Exodus from Egypt.

These are the living waters, God’s
gift to Miriam, which gave new life
to Israel as we struggled with
ourselves in the wilderness.

.ָרִיםֵזֶכר ִליִציַאת ִמצְ . ַחִּייםַמִים ּכֹוסִמְרָים ּכֹוסזֹאת 



We Praise you God, Who brings us from the narrows
in to the wilderness, sustains us with endless
possibilities and enables us to reach a new place in 
our lives.
Where does the journey begin  
Where will we go
Hours pass, the answers might change 
As we keep moving along

Stand at the shores of the sea  
Fearful, we want to turn back
The sea parts, our eyes fill with wonder 
As we go along on our journey.  

Debbie Friedman



Tonight we kindle two sets of lights.  The first honors millions worldwide who 
have died from covid-19, and the millions more who mourn them.  In their 
merit, and with tender hearts of care and resolve, we commit ourselves to acts 
of charity and loving kindness – which we now speak aloud for our own ears to 
hear:

Speak commitment of acts of charity, advocacy, care and/or support.

With these promises to keep, we kindle this flame of memory and dedication, 
and we hold a moment of silence:

Light memorial candle and 
honor a moment of silence.



For First Night Only: Havdalah  Separating Sacred from Sacred

ֶל�מֶ ֱא�ֵהינּויהו׳׳הַאָּתהָּברּו�
.ַהֵאׁשְמאֹוֵריּבֹוֵרא,ָהעֹוָלם

,ָהעֹוָלםֶל�מֶ ֱא�ֵהינּויהו׳׳הַאָּתהָּברּו�
ְלֹחֶׁש�אֹוריןּבֵ ְלחֹולֹקֶדׁשֵּביןַהַּמְבִּדיל

ֶׁשתְוׁשֵ ַהְּׁשִביִעייֹוםֵּביןְלַעִּמיםִיְׂשָרֵאלֵּבין
ְקֻדַּׁשתלִ טֹוביֹוםְקֻדַּׁשתֵּבין .ַהַּמֲעֶׂשהְיֵמי
ֶׁשתִמׁשֵ ִביִעיַהּׁשְ יֹוםְוֶאתִהְבַּדְלּתָ טֹוביֹום
ֶאתְׁשּתָ ְוִקַּד ִהְבַּדְלּתָ .ִקַּדְׁשּתָ ַהַּמֲעֶׂשהְיֵמי

.ְת�ִּבְקֻדּׁשָ ִיְׂשָרֵאלַעְּמ�
ֹקֶדׁשֵּביןילַהַּמְבִּד יהו׳׳הַאָּתהָּברּו�

:ְלֹּקֶדׁש
Blessed are You, YHVH our God,
sovereign in all time and space, creating the light of fire.
Blessed are You, YHVH our God, sovereign in all time and space, separating between holy and 
ordinary, between light and dark, between Israel and the nations, between the seventh day and the six 
days of creation. You separated Shabbat holiness from festival holiness, and You sanctified the 
seventh day from the six days of creation.  You separated and sanctified the nation of Israel in Your 
holiness.  Blessed are You, YHVH,
separating between holy and holy. 

Barukh Atah Adonai 
Eloheinu melekh ha-olam, 
borei m’orei ha-eish.

Barukh Atah YHVH Eloheinu melekh ha-olam, 
ha-mavdil bein kodesh l’hol, bein or l’hoshekh, 
bein Yisrael l’amim, bein yom ha-shvi’i
v’sheishet y’mei ha-ma’aseh. Bein k’dushat
shabbat lik’dushat yom tov hivdalta, v’et yom
ha-shvi’i misheishet
y’mei ha-ma’aseh kidashta. Hivdalta
v’kidashta et amcha Yisrael bik’dushatecha.
Barukh atah YHVH, ha-mavdil bein kodesh
l’kodesh.



With the power of our ancestors’ bravery and resilience, we now prepare to 
kindle the festival lights of Passover.  We dedicate these flames to the light 
workers of this year – doctors and nurses, researchers, food bank volunteers, 
essential workers both seen and especially unseen – and to every brave soul 
working tirelessly to help set our world free.

Use the memorial flame to kindle the Passover candles.

Barukhatah YHVH Eloheinu
melekhha-olam
asherkidshanub’mitzvotav
v’tzivanu
l’hadlik neir shelyomtov.

Blessed are You, Adonai, our God, sovereign in all time and space,
Who makes us holy with connecting command, 
and commands us to kindle the festival lights.

– R. David Markus

 ֶמֶל�ינּוֱא�הֵ ׳׳ה יהוָּברּו� ַאָּתה 
ִמְצֹוָתיו ֲאֶׁשר ִקְּדָׁשנּו ּבְ ָהעֹוָלם

.ל יֹום טֹוב ְלַהְדִליק ֵנר ׁשֶ ְוִצָּונּו
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.ָרְחָצה. ַמִּגיד. ַיַחץ. ַּכְרַּפס. ּוְרַחץ. ַקֵּדׁש
. עֹוֵר�ֻׁשְלָחן . ּכֹוֵר�. ָמרֹור.ַמָּצהמֹוִציא
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Kadesh. Urchatz. Karpas. Yachatz. Maggid. 
Rachtza. Motzi. Matzah.

Maror. Korech. Shulchan orech. Tzafun. 
Barech. Hallel. Nirtzah.



Kadesh ַקֵּדׁש
Blessing the Wine

ּכֹוסֹותֵמַאְרַּבעִראׁשֹוָנהּכֹוסִמְצַות ְלַקֵּיםּוְמזּוָּמןמּוָכןִהְנִני 
Hineni Muchan U’mzuman l’kayaim mitzvah cos rishonah

mayarbah cosot.

We are now ready to fulfill the mitzvah of the first of the four cups of wine 
which we will drink tonight .  The four cups are based on the Chapter six of 
the book of Exodus where five promises are made by God to the Israelite 
people.  While we only bless four cups of wine during our seder service, 
Elijah’s cup serves to help us make certain to recognize all five promises.

ר  ן ֱאֹמ֥ י ִלְבֵנֽי־ִיְׂשָרֵא֘ל ָלֵכ֞ יְיהָֹוה֒  ֲאִנ֣ ם ְוֽהֹוֵצאִת֣ ַחת֙ ֶאְתֶכ֗ ִים ִסְב֣�ת ִמַּת֨ ִמְצַר֔
Lachen emor livnei yisrael ani Adonai v’hotzeiti etchem mitachat sivlot mitzrayim

Therefore tell the people of Israel, 
“I am Adonai and I will bring you out from Egyptian oppression.”

ַקֵּדׁש
Blessing
the Wine



Baruh‘ ata Adonai Eloheinynu meleh‘ haolam borei
priy hagafen.
Baruh‘ ata Adonai Eloheiynu meleh‘ haolam, 
Asher bah‘ar banu mikal am vrommanu mikal
lashon vkidshanu bmitzvotav. Vatiten lanu
Adonai Eloheiynu bahava (shabatot limnuh‘a u) 
moadiym lsimh‘a, h‘agiym uzmaniym lsason, Et 
yom (hashabat haze vet yom) h‘ag hamatzot
haze, zman h‘eiruteinu bahava b, mikra kodesh,
zeih‘er liytziyat mitzrayim.
Kiy vanu vah‘arta votanu kidashta mikal
haamiym, vshabat umoadeiy kodsheh‘a
(bahava uvratzon,) bsimh‘a uvsason
hinh‘altanu.
Baruh‘ ata Adonai, mkadeish yisraeil vhazmaniym

ֲאֶׁשר ָּבַחר  ,  ֶמֶל� ָהעֹוָלםֱא�ֵהינּו׳׳ה יהוָּברּו� ַאָּתה 
ָּבנּו ִעם ָּכל ָעם ְורֹוְמָמנּו ִעם ָּכל ָלׁשֹון

ֱא�ֵהינּו׳׳ה יהוָלנּו ַוִּתֶּתן: ְוִקְּדָׁשנּו ְּבִמְצֹוָתיו
.ְּבַאֲהָבה מֹוֲעִדים ְלִׂשְמָחה ַחִּגים ּוְזַמִּנים ְלָׂשׂשֹון

ֶאת יֹום ַחג ַהַּמּצֹות ַהֶּזה ְזַמן ֵחרּוֵתנּו ִמְקָרא ֹקֶדׁש 
:ֵזֶכר ִליִציַאת ִמְצָרִים

ִּכי ָבנּו ָבַחְרָּת ְואֹוָתנּו ִקַּדְׁשָּת ִעם ָּכל ָהַעִּמים ּומֹוֲעֵדי  
: ְּבִׂשְמָחה ּוְבָׂשׂשֹון ִהְנַחְלָּתנּוָקְדֶׁש�

:׳׳ה ְמַקֵּדׁש ִיְׂשָרֵאל ְוַהְּזַמִּניםיהוָּברּו� ַאָּתה 

Praised are You, Eternal our God, Sovereign of the universe, who has chosen and exalted us above all 
nations and has sanctified us with Your commandments. And You, Eternal our God, has lovingly 
bestowed upon us (Sabbaths for rest), appointed times for happiness, holidays and seasons for joy, (this 
Sabbath day, and) this Feast of Matzot, our season of freedom, a holy convocation recalling the Exodus 
from Egypt. You did choose and sanctify us above all peoples. In Your gracious love, You did grant us 
Your (holy Sabbath, and) appointed times for happiness and joy. Praised are You,  O Eternal, who 
sanctifies (the Sabbath,) Israel, 
and the appointed times.

ַקֵּדׁש
Blessing
the Wine



Barukh Atah YHVH Eloheinu melekh ha-
olam, ha-mavdil bein kodesh l’hol, bein
or l’hoshekh,
bein Yisrael l’amim, bein yom ha-shvi’i
v’sheishet y’mei ha-ma’aseh. Bein
k’dushat shabbat lik’dushat yom tov 
hivdalta, v’et yom ha-shvi’i misheishet
y’mei ha-ma’aseh kidashta. Hivdalta
v’kidashta
et amcha Yisrael bik’dushatecha.
Barukh atah YHVH, ha-mavdil bein
kodesh l’kodesh.

׳׳היהוַאָּתהָּברּו�
,ָהעֹוָלםֶמֶל�ֱא�ֵהינּו

.ַהֵאׁשְמאֹוֵריּבֹוֵרא

Barukh Atah YHVH Eloheinu melekh
ha-olam, 

borei m’orei ha-eish.

Blessed are You, YHVH our God, sovereign in all time and space, 
separating between holy and ordinary, between light and dark, 
between Israel and the nations, between the seventh day and 
the six days of creation. You separated Shabbat holiness from 
festival holiness, and You sanctified the seventh day from the 
six days of creation.  You separated and sanctified the nation of 
Israel in Your holiness.  Blessed are You, YHVH,
separating between holy and holy. 

ּבֹוֵרא,ָהעֹוָלםֶמֶל�ֱא�ֵהינּו,ְייָ ַאָּתהָּברּו�
:ָהֵאׁשְמאֹוֵרי

ַהַּמְבִּדיל,ָהעֹוָלםֶמֶל�ֱא�ֵהינּו,ְייָ ַאָּתהָּברּו�
ִיְׂשָרֵאלֵּבין,ְלֹחֶׁש�אֹורֵּביןְלֹחלֹקֶדׁשֵּבין

.ַהַּמֲעֶׂשהְיֵמיְלֵׁשֶׁשתַהְּׁשִביִעייֹוםֵּבין,ָלַעִמים
.ִהְבַּדְלָּת טֹוביֹוםִלְקֻדַּׁשתַׁשָּבתְקֻּדַּׁשתֵּבין

.ִקַּדְׁשּתָ ַהַּמֲעֶׂשהְיֵמיִמֵּׁשֶׁשתַהְּׁשִביִעייֹום-ְוֶאת
.ִּבְקֻדָּׁשֶת�ִיְׂשָרֵאלַעְּמ�-ֶאתְוִקַּדְׁשּתָ ִהְבַּדְלּתָ 

:ְלֹקֶדׁשֹקֶדׁשֵּביןַהַּמְבִּדיל,ְייָ ַאָּתהָּברּו�

ַקֵּדׁש
Blessing
the Wine



, ָהעֹוָלםֶמֶל� ֱא�ֵהינּו, ְייָ ַאָּתהָּברּו�
:ַהֶּזהַלְּזַמןְוִהִּגיָענּוְוִקְּיָמנּוֶׁשֶהֱחָינּו

Praised are You, Eternal our God, Sovereign of the universe, 
who has granted us life and sustained us and has enabled us to 
reach to reach this season.

ַקֵּדׁש
Blessing
the Wine



.ָרְחָצה. ַמִּגיד. ַיַחץ. ַּכְרַּפס. ּוְרַחץ. ַקֵּדׁש
. עֹוֵר�ֻׁשְלָחן . ּכֹוֵר�. ָמרֹור.ַמָּצהמֹוִציא

.ִנְרָצה. ַהֵּלל. ָּבֵר�. ָצפּון

Kadesh. Urchatz. Karpas. Yachatz. Maggid. 
Rachtza. Motzi. Matzah.

Maror. Korech. Shulchan orech. Tzafun. 
Barech. Hallel. Nirtzah.

ּוְרַחץ
Urchatz



Urchatzּוְרַחץ

First washing of hands

With intention to dedicate our hands for sacred service on this 
Passover night, we now immerse our hands – as have millions of 
health care workers and billions of others around the world trillions of 
times during this pandemic year.  

But this night is different from all other nights, and this immersion of 
our hands is different, too.  On all other nights this year, we cleansed 
hands for sterility and safety.  On this night, we cleanse our hands for 
holy joy and celebration, knowing that what’s on our hands really can 
change the world.

May our hands be strong and united in working together to cleanse 
the world from impurity and imperfections as we work together to 
build a stronger, more connected world.

Adapted from R. David Markus

ּוְרַחץ
Urchatz
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. עֹוֵר�ֻׁשְלָחן . ּכֹוֵר�. ָמרֹור.ַמָּצהמֹוִציא

.ִנְרָצה. ַהֵּלל. ָּבֵר�. ָצפּון

Kadesh. Urchatz. Karpas. Yachatz. Maggid. 
Rachtza. Motzi. Matzah.

Maror. Korech. Shulchan orech. Tzafun. 
Barech. Hallel. Nirtzah.

Karpas
ַּכְרַּפס



Karpasַּכְרַּפס
Dipping Green Vegetable in Salt Water

Long before the struggle upward begins, there is tremor in the seed. Self-
protection cracks,Roots reach down and grab hold. The seed swells, and 
tender shoots push up toward light. This is karpas: spring awakening 
growth. A force so tough it can break stone. 
And why do we dip karpas into salt water? 
To remember the sweat and tears of our ancestors in bondage. 
To taste the bitter tears of our earth, unable to fully renew itself this 
spring because of our waste, neglect and greed. 
And why should salt water be touched by karpas? 
To remind us that tears stop. Spring comes. And with it the potential for 
change.

Ronnie M. Horn

Karpas
ַּכְרַּפס



ֶמֶל�ֱא�ֵהינּו, ְייָ ַאָּתהָּברּו�
ָהֲאָדָמהְּפִריּבֹוֵרא, ָהעֹוָלם

ba-ruch a-tah a-do-nai eh-lo-hei-nu meh-leach ha-o-lam, 
bo-rei  p’ri ha-ah-dah-mah

:
Praised are You, Eternal our God, Sovereign of 
the universe, who creates the fruit of the earth.

Karpas
ַּכְרַּפס



.ָרְחָצה. ַמִּגיד. ַיַחץ. ַּכְרַּפס. ּוְרַחץ. ַקֵּדׁש
. עֹוֵר�ֻׁשְלָחן . ּכֹוֵר�. ָמרֹור.ַמָּצהמֹוִציא

.ִנְרָצה. ַהֵּלל. ָּבֵר�. ָצפּון

Kadesh. Urchatz. Karpas. Yachatz. 
Maggid. Rachtza. Motzi. Matzah.

Maror. Korech. Shulchan orech. Tzafun. 
Barech. Hallel. Nirtzah.



Yachatzַיַחץ
Breaking the Middle Matzah

No prayer is recited before we break the middle matzah on our Seder 
plate. This is a silent, reflective act. For we recognize that, like the broken 
matzah, we are incomplete, with prayers yet to be fulfilled, promises still to 
be redeemed. We hide part of this broken matzah and hope it will be found 
by the end of our Seder meal.  For we recognize that parts of ourselves are 
yet unknown. We are still discovering what makes us whole. We hide the 
larger of the two parts of the matzah. For we recognize that more is hidden 
than revealed. 

With the generations that have come before us, and with one another, our 
search begins. 
From Miriam's Tapestry: Passover Seder Haggadah, compiled by Shari Lash and Nonni Keynes. A Project of 
Tapestry, Calgary, Alberta, 1995.
.

ַיַחץ
Yachatz



לּוִּדיַעְנָיא ַלְחָמאָהא  ֲאָכֽ
ָנא  ִיםְּבַאְרָעאַאְבָהָתֽ ָּכל. ְדִמְצָרֽ

ִּדְצִרי�ָּכל, ְוֵיכֹולֵייֵתיִּדְכִפין
,  ָהָכאָהַּׁשָּתא. ְוִיְפַסחֵייֵתי

ְּבַאְרָעאַהָּבָאהְלָׁשָנה
ְלָׁשָנה, ַעְבֵדיָהַּׁשָּתא. ְדִיְׂשָרֵאל

:חֹוִריןּבנֹות\ְּבֵניַהָּבָאה

ha lach-ma an-ya dee ah-cha-loo 
av-cha-tah-nah b-ar-ah d’mitz-ray-
him. kol dich-fin yay-tay
v-yay-chol diz-rich yay-tay v’if-
sach.  ha-sha-tah cha-cha, l-sha-
nah ha-bah-ah b-ar-ah
d’yis-ra-el.  ha-sha-ta av-day l’sha-
nah ha-bah-ah b’nai/b’not cho-rin

This is the bread of affliction which our ancestors ate in the land of Egypt. Let all who are 
hungry come and eat. Let all who are needy come and celebrate the Passover. At present we 
are here; next year may we be in Israel. At present we are slaves; next year may we be free 
people.

The bread of affliction, is the taste of poverty.  Today millions of people in the United States 
and throughout the world go to sleep hungry and wake up hungry.  During Pesach we humble 
ourselves and remind us of the taste of slavery and impoverishment so that we can work to 
bring freedom and comfort to all God’s people.

Yachatz
ַיַחץ



Broken bread waits on our table. The whole is already broken. 
Everything whole in the world has an edge where it broke off 
something or was cut away. The bread we are about to break is 
already broken. This Passover night, time is cracking open. 
Wholeness is not the egg: it’s the tap tap tap of the wet-winged 
baby bird trying to get out.

Break the bread at the feast of liberation. Go ahead. Do it. The 
whole is already broken, and so are you. Freedom has to have its 
jagged edges. But keep half for later – because this story isn’t whole, 
and it isn’t over.

Adapted from R. Jill Hammer

Yachatz
ַיַחץ



.ָרְחָצה. ַמִּגיד. ַיַחץ. ַּכְרַּפס. ּוְרַחץ. ַקֵּדׁש
. עֹוֵר�ֻׁשְלָחן . ּכֹוֵר�. ָמרֹור.ַמָּצהמֹוִציא

.ִנְרָצה. ַהֵּלל. ָּבֵר�. ָצפּון

Kadesh. Urchatz. Karpas. Yachatz. 
Maggid. Rachtza. Motzi. Matzah.

Maror. Korech. Shulchan orech. Tzafun. 
Barech. Hallel. Nirtzah.

ַמִּגיד



Maggidַמִּגיד
Telling the Story

Pour the Second Cup of Wine but do not drink or bless

. ֲעָבִדים ָהִיינּו ְלַפְרֹעה ְּבִמְצרִים
ְּבָיד  ,  ִמָּׁשםֱא�ֵהינּוַוּיֹוִציֵאנּו ְיָי 

ְוִאּלּו לֹא  , ֲחָזָקה ּוִבְזרֹוַע ְנטּוָיה
הֹוִציא ַהָּקדֹוׁש ָּברּו� הּוא  

ֲהֵרי ָאנּו  ,  ִמִּמְצַרִיםֶאת־ֲאבֹוֵתינּו
ְמֻׁשְעָּבִדים  , ּוָבֵנינּו ּוְבֵני ָבֵנינּו

ַוֲאִפילּו  . ָהִיינּו ְלַפְרֹעה ְּבִמְצָרִים
ֻּכָּלנּו  , ֻּכָּלנּו ְנבֹוִנים, ֻּכָּלנּו ֲחָכִמים

,ֶאת־ַהּתֹוָרהֻּכָּלנּו יֹוְדִעים , ְזֵקִנים
ִמְצָוה ָעֵלינּו ְלַסֵּפר ִּביִציַאת

ְוָכל ַהַּמְרֶּבה ְלַסֵּפר. ִמְצָרִים
ֲהֵרי ֶזה , ִּביִציַאת ִמְצַרִים

:ְמֻׁשָּבח

Avadim hayyinu l’far’oh b’mitzrayim, v’yotzi-
ehnu Adonai Eloheynu mi-sham b’yad
khazakah u’vizro’a n’tuyah, v'ilu lo hotzi ha-
Kadosh Baruch Hu et-avoteinu mi-Mitzrayim, 
harei anu u-vaneinu u'vnei vaneinu, 
m'shuabadim hayyinu l'Pharaoh b'Mitzrayim. 
V'afilu kulanu chachamim, kulanu k'vonim, 
kulanu z'keinim, kulanu yod'im et-ha-Torah, 
mitzvah aleinu l'saper b'y'tziat Mitzrayim. 
V'chol hamarbeh l'saper bitziyat Mitzrayim, 
harei zeh m'shubach.

We were slaves to a Pharaoh in Egypt, and the Eternal led 
us out from there with a mighty hand and an 
outstretched arm. Had not the Holy One led our 
ancestors out of Egypt, we and our children and our 
children’s children would still be enslaved. Therefore, 
even if all of us were wise, all-discerning, scholars, sages 
and learned in Torah, it would still be our duty to tell the 
story of the Exodus

ַמִּגיד
Maggid 



ַמה ִּנְׁשַּתָּנה ַהַּלְיָלה ַהֶּזה ִמָּכל  
?ַהֵּלילֹות

ָחֵמץ אֹוְכִליןֶׁשְּבָכל ַהֵּלילֹות ָאנֹו 
:  ַהַּלְיָלה ַהֶּזה ֻּכּלֹו ַמָּצה. ּוַמָּצה

ְׁשָאר אֹוְכִליןֶׁשְּבָכל ַהֵּלילֹות ָאנּו 
:ְיָרקֹות ַהַּלְיָלה ַהֶּזה ָמרֹור

ַמְטִּביִליןֶׁשְּבָכל ַהֵּלילֹות ֵאין ָאנּו 
ַהַּלְיָלה ַהֶּזה  . ֲאִפילּו ַּפַעם ֶאָחת

:ְׁשֵּתי ְפָעִמים
ֵּבין אֹוְכִליןֶׁשְּבָכל ַהֵּלילֹות ָאנּו 

ַהַּלְיָלה ַהֶּזה  . ְמֻסִּביןּוֵבין יֹוְׁשִבין
:ְמֻסִּביןֻּכָּלנּו

Mah nishtanah halaila hazeh mikol halaylot?

Sheb’khol halaylot anu okhlin khamaytz u’matzah, 
halaila hazeh kulo matzah.

Shebakhol halaylot anu okhlin sh’ahr y’rakot, halaila
hazeh maror.

Shebakhol halaylot ayn anu matbilin afilu pa’am
akhat, halaila hazeh sh’tay f’amim.

Shebakhol halaylot anu okh’lin beyn yoshvin u’vayn 
m’subin, halaila hazeh kulanu m’subin

On all other nights we eat chametz and matzah. Tonight, why do we eat only matzah?
We eat the matzah to remember how quickly our ancestors had to move to leave slavery and begin 
the journey to freedom.
On all other nights we eat any kind of herbs. Tonight, why do we eat the bitter herbs?
We eat the bitter herbs to remember the bitterness of slavery.
On all other nights we do not dip even once. Tonight, why do we dip the greens twice? 
We dip the parsley into salt water and the charoset in the maror to sweeten the taste of bitterness 
and remind ourselves how special it is to be free.
On all other nights we eat sitting or reclining. Tonight, why do we all recline?

ַמִּגיד
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Our people became residents in Egypt when Joseph’s brothers came to join him along with 
their father to escape the famine that was in the land of Israel.  During Joseph’s life and for 
generations after, our people were honored servants of the Pharaoh.
But, a king of Egypt arose who did not know Joseph and he feared that the Israelites might 
become too numerous and would seek to overthrow him. He therefore imposed harsh tasks 
upon them.
He ordered the midwives to kill all male Israelite children at birth so that they could not 
grow up to form powerful armies.  Fortunately, two midwives, Shifra and Puah, refused to 
participate in infanticide and the male children were allowed to live.  Moses who had been 
hidden in a basket is rescued by Pharaoh’s’s daughter and raised in Pharaoh’s’s court.
Moses ran way from Egypt after killing an Egyptian slave master who was beating a slave, 
received a call from God to return to the Israelites and lead them to freedom.
Moses went to the Pharaoh and asked him to let the Israelites go free,
but God hardened Pharoah’s’s heart and the Egyptian’s treated the Israelites, harsher than 
before.
Finally God brought ten Plagues upon the Egyptians to help everyone understand that God 
is the most powerful god in the world.  

After the tenth plague, the killing of the first born of every Egyptian, the Israelites left 
Egypt and began their journey to freedom.

ַמִּגיד
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Praised be God who has given the Torah to God’s people Israel; blessed be God. The Torah 
speaks of four children; a wise one, a wicked one, a simple one, and who is not able to ask a 
question.

The wise child asks: "What is the meaning of the testimonies, statutes, and laws which the 
Eternal our God has commanded us?" Explain to this child the laws of the Pesach: that "no 
dessert may be eaten after the Passover sacrifice."

The wicked child asks: "What does this service mean to you?" By the words "to you" the  
wicked child implies that this service is only for you--and does not include the child 
personally.  By excluding himself from the community, he denies God. So tell the child 
bluntly: "This is done on account of what the Eternal did for me when I came out of Egypt." 
For me, not for you; had you been there, you would not have been redeemed.

The simple child asks: "What is this all about?" Tell the simple "With a strong hand the 
Eternal brought us out of Egypt from the house of slavery."

As for the child who is unable to ask a question, you must open up the subject to the simple 
child, as it is written: "You shall tell your children on that day: This is on account of what the 
Eternal did for me when I came out of Egypt.”

And for all for children you shall show them through your words and your deeds the necessity 
to recall and retell the story of our Exodus from Egypt so that they will learn to appreciate the 
blessing of freedom.

ַמִּגיד
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We are about to recite the Ten plagues.  As we call out the words, we remove ten drops from 
our overflowing cups, not by tilting the cup and spilling some out, but with our fingers.  This 
dipping is not food into food.  It is personal and intimate, a momentary submersion life the 
first step into the Red Sea.

We will not partake of our seder feast until we undergo this symbolic purification, because 
our freedom was bought with the suffering of others.

As we packed our bags that last night in Egypt, the darkness was pierced with screams.  Our 
doorposts were protected by a sign o blood.  But from the windows of the Egyptians rose a 
slow stench:  the death of their first born.

Ya Sh-china, soften our hearts and the hearts of our enemies.  Help us to dream new paths to 
freedom.

So that the next sea-opening is not also a drowning; so that our singing is never again their 
wailing.  So that our freedom leaves no one orphaned, childless, gasping for air.

...The Holy One sat in judgement over the Egyptians and drowned them in the sea.  In that 
instant the ministering angles wished to sing before the Holy One, but God rebuked them 
saying “Those I have created with my own hands are drowning in the sea, and you utter son 
in my presence?

ַמִּגיד
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:

:ִסָּמִניםָּבֶהםנֹוֵתןָהָיה ְיהּוָדהַרִּבי
Rabbi Judah abbreviated the ten plagues by composing three 

words from their Hebrew initials:

:ב"ְּבַאחַ ׁש"ֲעדַ � "ְּדצַ 
D'tzach, Adash, B'achab

Bloodָּדם
עַ  Frogsְצַפְרֵּדֽ
 Liceִּכִּנים

Wild Animalsָערֹוב
ֶבר Cattle Diseaseֶּדֽ

Boilsְׁשִחין
Hailָּבָרד
Locustsַאְרֶּבה

ֶׁש� Darknessֹחֽ
 Deathְּבכֹורֹותַמַּכת

of the Firstborn

These are the ten plagues which the Holy One, blessed be God, 
brought upon the Egyptians in Egypt, namely:

ַמִּגיד
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It is interesting that we tend to take things for granted as human beings.  We focus on 
what we lack, not what we have.  The Israelites spend a lot of time grumbling about 
their lot as they wander through the desert.   We stop for a moment and give thanks for 
what we do have and how abundantly we have been gifted.

It would have been enough for God to take us out of Egypt.

It would have been enough to bring us through the Red Sea, enough to give us the 
Torah and Shabbat, enough to bring us into the land of Israel.

While we count each of these blessings as if it would have been enough on its own, we 
know that more was given, and more is promised.

From singing Dayeinu we learn to celebrate each landmark on our people’s journey.  
Yet we must never confuse these way stations with the final destination of the 
redemption of the world.  Because it is not yet, Dayeinu, enough.  There is still so much 
to do in our work of repairing the world. We must all contribute what we can to bring 
redemption to our world.  

ַמִּגיד
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ִיםִאּלּו נּוִמִּמְצַרֽ :ַּדֵּינּו.....................הֹוִציָאֽ
Ee-loo ho-tzi-anu mi-mitz-rye-yim, day-yei-nu
If you had only brought us out of Egypt, it would have 
been enough.

נּוָנַתן ִאּלּו :ַּדֵּינּו....................ֶאת־ַהַּׁשָּבתָלֽ
Ee-loo na-tan la-nu et ha-sha-bat, day-yei-nu
If you had only given us the Sabbath, it would have been 
enough.

נּוָנַתן ִאּלּו :ַּדֵּינּו..............ֶאת־ַהּתֹוָרהָלֽ
Ee-lo na-tan la-nu et ha-to-rah, day-yei-nu
If you had only given us the Torah, it would have been 
enough.

ַמִּגיד
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If we were to free the Jewish people, but not to beat the swords of every 
nation into plowshares, It would not be enough for us. 
If we were to beat the swords of every nation into plowshares, but not to 
free our earth and air of poisons, It would not be enough for us. 
If we were to free our earth and air of poisons, but not to share our food 
and end all hunger, It would not be enough for us. 
If we were to share our food and end all hunger, but not to free the poets 
from their prisons, It would not be enough for us. 
If we were to free the poets from their prisons, but not to free all women, 
men, and children to be persons, It would not be enough for us. 
If we were to free all humans to be persons, but not free ourselves to know 
You, It would not be enough for us. 
Then how great, doubled and redoubled, are the claims the Redeemer 
makes upon our efforts! You call us to struggle, work, share, give, think, 
plan, organize, sit-in, speak out, dream, hope, and pray for the great 
Redemption! -------------------------
Copyright (c) 1969, 1986, 2002 by Arthur Waskow. Archived and made available by the author's permission, on condition this note is attached and a copy of any Haggadah that uses it 
is sent to him at The Shalom Center, 6711 Lincoln Drive, Philadelphia PA 19119. See also the Shalom Center website at www.shalomctr.org and Rabbi Waskow's book Seasons of Our 
Joy: A Modern Guide to the Jewish Festivals (Beacon Press).
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Rabban Gamliel said that those who 
did not mention these three things 
on Pesach, did not fulfill the 
obligation to tell the story: Pesach, 
Matzah, and Maror.

The Pesach, the shankbone, symbol 
of the Paschal offering, which our 
ancestors ate while the Temple still 
stood?  Why did they eat it? Our 
ancestors ate the Pesach, because 
God, Passover over, (pasach), the 
house of the Israelites in Egypt when 
the first born Egyptians were killed.



The Matzah, why do we eat this 
unleavened bread during the seven 
days of Pesach?

Because there was not enough time 
for our ancestor’s dough to rise 
before God redeemed them, so they 
had to bake their unleavened dough 
in to matzah while running away 
from the Egyptians.

ַמִּגיד
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The Maror, why do we eat bitter 
herb?

Because the Egyptians 
embittered the Israelites’ lives.

Each of these three things, 
pesach, matzah and maror, are 
symbolized with items on our 
seder tables.  Yet displaying them 
does not necessarily ensure the 
completion of a seder.  

ַמִּגיד
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The only way to ensure that our seder is complete is by paying as much attention to who is 
sitting around the table as to what is on it.

We therefore add to Rabban Gamliel’s list that no seder can be complete without the questions 
of daughters as well as sons, the teaching of mothers as well as fathers, and the celebration of 
sisters and brothers together

ַמִּגיד
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Beitzah–the egg

Why do we place a roasted egg on the seder 
plate?
The roasted egg on the seder plate reminds 
us of the festival  offering brought by our 
ancestors to the ancient Temple in  
Jerusalem. Together with the pesach(bone or
beet),the egg  fulfills the Mishnaic tradition 
of including two cooked dishes in  the
Passover meal.The egg also reminds us of the
beginning of  all life and reflects our hope for 
renewal each spring.

ֵּבִיצׇה
ַמִּגיד
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We add to our seder plate one more 
symbol tonight, an orange.
Susannah Heschel suggested 
placing an orange on a seder plate 
as a symbol of the fruitfulness  all 
Jews gain when lesbians and gay 
men are contributing and active 
members of Jewish life. In addition, 
each orange segment had a few 
seeds that had to be spit out - a 
gesture of spitting out, repudiating 
the homophobia of Judaism. 

ַמִּגיד
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While lecturing, Heschel often mentioned her 
custom as one of many feminist rituals that have 
been developed in the last twenty years. She 
writes, "Somehow, though, the typical patriarchal 
maneuver occurred: my idea of an orange and my 
intention of affirming lesbians and gay men were 
transformed. Now the story circulates that a MAN 
said to me that a woman belongs on the bimah as 
an orange on the seder plate. A woman's words 
are attributed to a man, and the affirmation of 
lesbians and gay men is erased. Isn't that precisely 
what's happened over the centuries to women's 
ideas?"
Tonight our orange celebrates the inclusion of all 
people in our world and the opportunity that all 
should have to fulfill their lives through 
meaningful activities of their choice.
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ִלְראֹותָאָדם ַחָּייביםָודֹורְּבָכל־ּדֹור
ִיםָיָצא הּואְּכִאּלּו, ֶאת־ַעְצמֹו ,ִמִּמְצָרֽ

b’chol dor va-dor hay-yav a-dam lir-rot et atzmo k-ee-loo 
hu ya-tzah me-mitz-ry-yim.

In every generation each of us must regard ourselves as though we personally have come 
out of Egypt, as it is written: "You shall tell your children on that day: This is on account 
of what the Eternal did for me when I came out of Egypt." It was not only our ancestors 
whom the Holy One redeemed from slavery; we, too, were redeemed with them, as it is 
written: "God took us out from there so that God might take us to the land which God had 
sworn to our ancestors." 

Therefore we rejoice in our obligation to thank, sing songs of praise, glorify, exalt, honor, 
bless, extol, and lift our voices to the One who is the Source of miracles for our ancestors 
and for us.  God brought us forth from slavery to freedom, from sorrow to joy, from 
mourning to celebration, from darkness to great light, from bondage to redemption.  Let 
us sing a new song.  Halleluyah.

ַמִּגיד
Maggid 



Hallel--Giving Praise
Psalm 114

ִיםִיְׂשָרֵאלְּבֵצאת ֵּבית, ִמִּמְצָרֽ
ְיהּוָדהָהְיָתה: ַיֲעֹקב ֵמַעם �ֵעז

:  ַמְמְׁשלֹוָתיוִיְׂשָרֵאל. ְלָקְדׁשֹו
ִיֹּסבַהַּיְרֵּדן, ַוָּיֹנסָרָאה ַהָּים

. ְכֵאיִליםָרְקדּוֶהָהִרים : ְלָאחֹור
ִּכיַהָּיםַמה־ְּל�:ִּכְבֵני־צֹאןְּגָבעֹות
:  ְלָאחֹורִּתֹּסבַהַּיְרֵּדן. ָתנּוס

ְּגָבעֹות. ְכֵאיִליםִּתְרְקדוֶהָהִרים 
חּוִליָאדֹוןִמִּלְפֵני: ִּכְבֵני־צֹאן

ַהֹהְפִכי:  ַיֲעֹקבֱאֽלֹוּהַ ִמִּלְפֵני. ָאֶרץ
ִיםַהּצּור ַחָּלִמיׁש. ֲאַגם־ָמֽ

ִים .ְלַמְעְינֹו־ָמֽ
When Israel went out of Egypt, Jacob's household from a people of strange speech, Judah 
became God's sanctuary, Israel God’s kingdom. The sea saw it and fled; the Jordan turned 
backward. The mountains skipped like rams, and the hills like lambs. Why is it,  sea, that you 
flee? Why, O Jordan, do you turn backward? You mountains, why do you skip like rams? You 
hills, why do you leap like lambs? O earth, tremble at the Eternal's presence, at the presence 
of the God of Jacob, who turns the rock into a pond of water, the flint into a flowing fountain.

ַמִּגיד
Maggid 



ינּו,ְייָ ַאָּתהָּברּו� ֶל�ֱא�ֽהֵ ,ָהעֹוָלםֶמֽ
נּוֲאֶׁשר ינּוהֹור־ֶאתְוָגַאלְּגָאָלֽ ֹוֵתֽ

ִים נּו,ִמִּמְצַרֽ ְיָלהְוִהִּגיָעֽ ,ַהֶּזהַלַּלֽ
ינּוְייָ ,ֵּכן.ּוָמרֹורַמָּצהֶלֱאָכל־ּבֹו ֱא�ֵהֽ

ינּוהֹורֵוא�ֵהי נּו,ֹוֵתֽ ְלמֹוֲעִדיםַיִּגיֵעֽ
נּוַהָּבִאים,ֲאֵחִריםְוִלְרָגִלים ִלְקָראֵתֽ

ַעלָחָדׁשִׁשירְּל�נֹוֶדה.ְלָׁשלֹום
נּו נּוְּפדּותְוַעל,ְּגֻאָּלֵתֽ ָברּו�:ַנְפֵׁשֽ

:ִיְׂשָרֵאלָּגַאל,ְייָ ַאָּתה

Praised are You, Eternal our God, Sovereign of the universe, who has redeemed us and our 
ancestors from Egypt and enabled us to reach this night that we may eat matzah and maror. So 
Eternal our God and God of our fathers, enable us to reach also the forthcoming holidays and 
festivals in peace. We shall sing a new hymn of praise to You for our redemption and for our 
liberation. Praised are You, O Eternal, who has redeemed Israel.

Baruch atah Adonai eloheinu Melech 
haolom
Asher g’altanu vi’gal et horoteinu
mi’mitzrayim v’higiaynu lalaylah hazeh
lehehchol matzah u’maror.  Ken, Adonai 
eloheynu vay’lohay horotaynu, yagiaynu
l’moadim v’lrgalim ahayrim, habaim
likrahtaynu l’shalom.  Nodeh l’cha shir 
hadash al g’altaynu v’al pidut nafshaynu.
Baruch atah Adonai gaal yisrael.

ַמִּגיד
Maggid 



כוס שני
Second Cup of Wine

Cos Sheni

ְלַקֵּיםּוְמֻזָּמןמּוָכןִהְנִני 
ְׁשִנָּיהּכֹוסִמְצַות 

ּכֹוסֹותֵמַאְרַּבע

י םְוִהַּצְלִּת֥ ָדָת֑ ֲעֹבֽ ם ֵמֽ ֶאְתֶכ֖
v’he-tzal-ti et-chem may-av-da-tam

I will deliver you from under their bondage.

ינּו, ְייָ ַאָּתהָּברּו� ֶל� ֱא�ֵהֽ ֶפןְּפִריּבֹוֵרא, ָהעֹוָלםֶמֽ :ַהָּגֽ
ba-ruch a-tah a-do-nai eh-lo-hei-nu meh-lech ha-o-lam bo-rei p’ri ha-ga-fen.

Praised are You, Eternal our God, Sovereign of the universe, Creator of the fruit of the vine.

We are now ready to fulfill the mitzvah of the second of the four cups of wine which we 
will drink tonight as we recall the second promise God made to our ancestors:

Hin’ni muchan
u’m’zuman l’kayyam
mitzvat kos shniyah
mayarba kosot

ַמִּגיד
Maggid 



.ָרְחָצה. ַמִּגיד. ַיַחץ. ַּכְרַּפס. ּוְרַחץ. ַקֵּדׁש
. עֹוֵר�ֻׁשְלָחן . ּכֹוֵר�. ָמרֹור.ַמָּצהמֹוִציא

.ִנְרָצה. ַהֵּלל. ָּבֵר�. ָצפּון

Kadesh. Urchatz. Karpas. Yachatz. Maggid. 
Rachtza. Motzi. Matzah.

Maror. Korech. Shulchan orech. Tzafun. 
Barech. Hallel. Nirtzah.

Rachtza
ָרְחָצה



Rachtzaהרֳׇחצָ 

Washing of Hands (with Blessing)

Praised are You are Eternal God, Sovereign of the 
universe who has sanctified us with Your 
commandments and commanded us concerning the 
washing of the hands.

ba-ruch a-tah a-do-
nai eh-lo-hei-nu 
meh-lech ha-o-lam, 
a-sher kid-sha-nu
b’mitz-vo-tav v’tzi-
va-nu al n’tee-lat
ya-day-yim

ינּוְיָי ַאָּתהָּברּו� ֶל� ֱא�ֵהֽ ֶמֽ
נּוֲאֶׁשר, ָהעֹוָלם ,ְּבִמְצֹוָתיוִקְּדָׁשֽ

ִיםְוִצָּונּו :ַעל ְנִטיַלת ָיָדֽ

ָרְחָצה
Rachtza



.ָרְחָצה. ַמִּגיד. ַיַחץ. ַּכְרַּפס. ּוְרַחץ. ַקֵּדׁש
. עֹוֵר�ֻׁשְלָחן . ּכֹוֵר�. ָמרֹור.ַמָּצהמֹוִציא

.ִנְרָצה. ַהֵּלל. ָּבֵר�. ָצפּון

Kadesh. Urchatz. Karpas. Yachatz. Maggid. 
Rachtza. Motzi Matzah.

Maror. Korech. Shulchan orech. Tzafun. 
Barech. Hallel. Nirtzah.



Motziמוציא מצה Matzah

ינּו, ְייָ ַאָּתהָּבְרּו� ֶל� ֱא�ֵהֽ ,ָהעֹוָלםֶמֽ
ba-ruch a-tah a-do-nai eh-lo-hei-nu meh-lech ha-o-lam

ֶרץַהּמֹוִציא ֶחם ִמן ָהָאֽ :ֶלֽ
ha-mo-tzi leh-chem min ha-a-retz

We praise you Eternal our God, Sovereign of the universe 
Who brings forth bread from the earth.

ינּו, ְייָ ַאָּתהָּברּו� ֶל� ֱא�ֵהֽ נּוֲאֶׁשר, ָהעֹוָלםֶמֽ ְּבִמְצֹוָתַיוִקְּדָׁשֽ
ba-ruch a-tah a-do-nai eh-lo-hei-nu meh-lech ha-o-lam, a-sher kid-sha-nu 

b’mitz-vo-tav

נּו ַמָּצהַעל ֲאִכיַלת ְוִצָּוֽ
v’tzi-va-nu al a-chi-lat matzah

We praise you Eternal our God, Sovereign of the universe who sanctifies us with your 
commandments and has commanded us concerning the eating of Matzah.

Blessing the Matzah

Motzi
Matzah.

מוציא מצה



.ָרְחָצה. ַמִּגיד. ַיַחץ. ַּכְרַּפס. ּוְרַחץ. ַקֵּדׁש
. עֹוֵר�ֻׁשְלָחן . ּכֹוֵר�. ָמרֹור.ַמָּצהמֹוִציא

.ִנְרָצה. ַהֵּלל. ָּבֵר�. ָצפּון

Kadesh. Urchatz. Karpas. Yachatz. Maggid. 
Rachtza. Motzi Matzah.

Maror. Korech. Shulchan orech. Tzafun. 
Barech. Hallel. Nirtzah.



Marorָמרֹור
Eating the Bitter Herbs

Maror: why do we eat it?

Because the Egyptians embittered the lives of our ancestors in Egypt. As it is said:
“They made life bitter for them with hard labor at mortar and brick, and with
every kind of field work; the drove them in their work with utter ruthlessness.”

We taste the Maror on its own and then we dip it in the Charoset for the second
dipping of the evening. The Charoset looks like the clay and straw with which our
people were forced to make ricks for Pharaoh’s’s building projects in Egypt. Its
sweet taste softens, but does not remove, the bitter memory of the enslavement of
our ancestors. As we eat the bitter herbs we remember all those still enslaved
today, enslaved economically, politically, socially, morally and psychologically. As
we remember the bitterness of our ancestral slavery we dedicate ourselves to
working to soften the bitterness which still infects the lives and souls of millions of
people in our world today.

Maror

ָמרֹור



ba-ruch a-tah a-do-nai
eh-lo-hei-nu meh-lech 
ha-o-lam a-sher kid-sha-
nu b’mitz-vo-tav v’tzi-va-
nu al a-chi-lat ma-ror

ינּוְיָיַ ַאָּתהָּברּו� ֱא�ֵהֽ
ֶל�  ֲאֶׁשר, ָהעֹוָלםֶמֽ

נּו ְּבִמְצֹוָתיוִקְּדָׁשֽ
נּוְּבִמְצֹוָתיו ַעלְוִצָּוֽ
:ָמרֹורֲאִכיַלת 

We praise you Eternal our God, Sovereign of the 
universe who sanctifies us with your commandments 
and has commanded us concerning the eating of the 
Bitter Herbs

Maror

ָמרֹור



.ָרְחָצה. ַמִּגיד. ַיַחץ. ַּכְרַּפס. ּוְרַחץ. ַקֵּדׁש
. עֹוֵר�ֻׁשְלָחן . ּכֹוֵר�. ָמרֹור.ַמָּצהמֹוִציא

.ִנְרָצה. ַהֵּלל. ָּבֵר�. ָצפּון

Kadesh. Urchatz. Karpas. Yachatz. Maggid. 
Rachtza. Motzi Matzah.

Maror. Korech. Shulchan orech. Tzafun. 
Barech. Hallel. Nirtzah.

ּכֹוֵר�. 



The haroset, 
A mixture of apples, nuts, wine and 
spices, 
Represents the mixture of clay and 
straw 
From which in bondage 
We made our bricks. 
It recalls as well 
The women of Israel 
Who bore their children secretly 
Beneath the apple trees of Mitzrayim. 
And like the apple tree, 
Which brings forth fruit and only then 
Sprouts leaves to protect it, 
Our heroic mothers bore children 
Without any assurance of security or 
safety. 

We recall this beautiful, militant 
devotion 
Which sweetened the misery of slavery 
As we dip our bitters 
In the sweet haroset. 
It is the story of this night: 
Bitter and sweet, Sadness and joy, 
Tales of shame that end 
In praise 
It is the story of our life. 

Richard Levy

Korech

ךֹוֵר ּכ



It was Rabbi Hillel’s practice during the days of the Temple to 
combine the three symbols, Pesach, the lamb, Matzah and Maror and 
eat them together to fulfill the verse:  “they shall eat it with 
unleavened bread and bitter herbs.”

We hold the Matzah of freedom, the mortar of forced labor, the bitter 
Maror of bondage.  We take into ourselves the joys and sorrows of 
the ages.  We sweeten these emotions with hopes and dreams of a 
sweet world for all God’s children.

Korechּכֹוֵר�
The Hillel Sandwich

Korech

ךֹוֵר ּכ



Now its time to aNswer to 
the fifth questioN:  



wheN do we eat?



.ָרְחָצה. ַמִּגיד. ַיַחץ. ַּכְרַּפס. ּוְרַחץ. ַקֵּדׁש
. עֹוֵר�ֻׁשְלָחן . ּכֹוֵר�. ָמרֹור.ַמָּצהמֹוִציא

.ִנְרָצה. ַהֵּלל. ָּבֵר�. ָצפּון

Kadesh. Urchatz. Karpas. Yachatz. Maggid. 
Rachtza. Motzi Matzah.

Maror. Korech. Shulchan orech. Tzafun. 
Barech. Hallel. Nirtzah.



Shulchan Orechעֹוֵר�ֻׁשְלָחן

The Festive Meal

We will reconvene in 45 minutes to complete our seder! 
In the meantime…..the hunt for the Afikomen can begin….

Shulchan 
orech

עֹוֵר�ֻׁשְלָחן



.ָרְחָצה. ַמִּגיד. ַיַחץ. ַּכְרַּפס. ּוְרַחץ. ַקֵּדׁש
. עֹוֵר�ֻׁשְלָחן . ּכֹוֵר�. ָמרֹור.ַמָּצהמֹוִציא

.ִנְרָצה. ַהֵּלל. ָּבֵר�.ָצפּון

Kadesh. Urchatz. Karpas. Yachatz. Maggid. 
Rachtza. Motzi Matzah.

Maror. Korech. Shulchan orech. Tzafun. 
Barech. Hallel. Nirtzah.



The Afikomen section is called
Tsafun,that which was hidden or
stored up. We hid the afikomen so 
that it may be found, broken apart 
and shared by all.
We pray to the God of our ancestors
and the God of our descendants:
May the time come when the lost
will be found, the broken made
whole, the hidden revealed.

Tzafunפּוןצָ 

Searching for the Afikomen

We each eat part of the afikomen

פּוןצָ 
Tzafun



The Afikomen is hiding on Congregation 
Rodef Sholom’s website in three 
different places.  
www.Congregationrodefsholom.org

Email:  
rabbi@congregationrodefsholom.org
when you have found them. Prizes will
be mailed to you!

פּוןצָ 

Tzafunפּוןצָ 

Searching for the Afikomen

Tzafun



.ָרְחָצה. ַמִּגיד. ַיַחץ. ַּכְרַּפס. ּוְרַחץ. ַקֵּדׁש
. עֹוֵר�ֻׁשְלָחן . ּכֹוֵר�. ָמרֹור.ַמָּצהמֹוִציא

.ִנְרָצה. ַהֵּלל. ָּבֵר�. ָצפּון

Kadesh. Urchatz. Karpas. Yachatz. Maggid. 
Rachtza. Motzi Matzah.

Maror. Korech. Shulchan orech. Tzafun. 
Barech. Hallel. Nirtzah.

ָּבֵרך
Barech



Psalm 126: A Psalm of Ascents

When God returned us to Zion we were as dreamers.
Then we were full of mirth, and our tongues were full of gladness.
They said among the nations, "magnified is God, who has done these things."
We will magnify God, who has done this for us! And we were joyful.
Turn our captivity, O God, like dry streams in the Negev. 
We had planted seeds in tears, but our harvest was gladness. 
We went forth with crying-out, carrying seeds; 
We return in gladness, carrying God's sheaves.

 'הְּבׁשּובַהַּמֲעלותִׁשיר
:ְּכחְלִמיםָהִיינּוִצּיוןִׁשיַבתֶאת
ִרָּנהּוְלׁשוֵננּוִּפינּושחוקִיָמֵלאָאז
:ֵאֶּלהִעםַלֲעשות 'הִהְגִּדילַבּגוִיםיאְמרּוָאז

:שֵמִחיםָהִיינּוִעָּמנּוַלֲעשות 'הִהְגִּדיל
:ַּבֶּנֶגבַּכֲאִפיִקיםְׁשִביֵתנּוֶאת 'הׁשּוָבה

:ִיְקצרּוְּבִרָּנהְּבִדְמָעהַהּזְרִעים
ַהָּזַרעֶמֶׁש�נשאּוָבכהֵיֵל�ָהלו�

 :ֲאֻלּמָתיונשאְבִרָּנהָיבאּבא

Shir Hama'alot, b'shuv Adonai 
et shivat tziyon hayinu k'chol'mim. 
Az Y'male s'chok pinu ulshoneinu rina. 
Az yom'ru vagoyim higdil Adonai la'asot im eleh; 
higdil Adonai la'asot imanu  hayinu s'meicheim. 
Shuva Adonai et shiviteinu ka'afikim banegev. 
Hazor'im b'dimah b'rinah yiktzoru. 
Haloch Yelech uvacho, noseh meshech hazarah, 
bo yavo v'rinah noseh alumotav. 

ָּבֵרך
Barech



Brikh raḥamana
Malka d'alma
Ma'arey d'hi pita

רחמנאבריך
דעלמאמלכא
פיתאדהאימריה 

You are the Source of Life for all that is 
and Your blessing flows through me.

English lyrics: Rabbi Shefa Gold, www.RabbiShefaGold.com
from Release: Songs for Shmita, released February 26, 2015
PRODUCER:  Shir Yaakov Feit, shiryaakov.com  MUSICIANS:Elana Brody, Arielle Solomon, Rachel Cohn, Talya
Goldberg, Tadea Klein, Yaeli Bronstein, Brooke Palatt, Craig Auerbacher, Margot Seigle, Brian Dolphin, Shir Yaakov 
Feit

Short Blessing after Eating
Talmud Brachot:  40b

ָּבֵרך
Barech






כוס שלישית

.ּכֹוסֹותֵמַאְרַּבעְׁשִליִׁשיתּכֹוסִמְצַותְלַקֵּיםּוְמֻזָּמןמּוָכןִהְנִני
We are now ready to fulfill the mitzvah of the third of the four cups of wine which we will drink tonight
as we recall the third promise God made to our ancestors:

י ַאְלִּת֤ הִּבְז֣רֹועַ ֶאְתֶכ֙ם ְוָגֽ יםְנטּוָי֔ יםּוִבְׁשָפִט֖ :ְּגֹדִלֽ
I redeemed you with and outstretched hand through great miracles

ינּו, ְייָ ַאָּתהָּברּו� ֶל� ֱא�ֵהֽ ֶפןְּפִריּבֹוֵרא, ָהעֹוָלםֶמֽ :ַהָּגֽ
ba-ruch a-tah a-do-nai eh-lo-hei-nu meh-lech ha-o-lam bo-rei p’ri ha-ga-fen.

Praised are You, Eternal our God, Sovereign of the universe, Creator of the fruit of the vine.

ָּבֵרך
Barech



Our Seder draws to an end, but
Redemption is not yet complete.
Our activities here tonight recall us
to our covenant with the Eternal
One, to the tasks that still await us
as a people called to service, to a
great purpose for which the people
of Israel lives: to bring to reality a
world of wholeness, and until that 
time, the preservation and 
affirmation of hope.

ָּבֵרך
Barech



There are many who express their 
disdain for this living globe.  Let the 
heavens and the earth pour their wrath 
upon them.  Yes, let those who reject 
the beauty of creation and despoil its 
gifts feel our wrath upon them.  Yes, let 
those who reject the beauty of creation 
and despoil its gifts feel our wrath, for 
their callousness destroys all that 
sustains them. 

But we state with our words and our 
actions that we will live in harmony 
with our creation, recognizing within 
each fragment the wondrous image of 
the Whole.

ָּבֵרך
Barech



We call this cup Elijah’s cup, for the 
Prophet Elijah, the messenger of 
God, appointed to announce the 
messianic era.  

We do not look for a messiah who
will magically remake the world.  
When we have accepted our 
responsibilities, pooled our efforts 
and remade the word—we will 
usher in the Messianic era.

This will be a time of abundance and 
peace, when our people, and all the 
peoples of our earth, will live in 
security and plenty, and will be free to 
live in dignity with others.  Just as we 
open the door for the messenger of 
the Messianic era, so will we work to 
make it come soon.

ָּבֵרך
Barech



Calling on Elijah 
Eliyahu ha-Navi
Eliyahu ha-Tishbi
Eliyahu ha-Gil'adi
Bim'heirah b'yameinu
Yavo eileinu
Im moshiach ben David.

ַהָּנִביאֵאִלָּיהּו
ַהִּתְׁשִּביֵאִלָּיהּו
ַהִּגְלָעִדיֵאִלָּיהּו

ְּבַיֵמינּוִּבְמֵהָרה
ֵאֵלינּוָיבֹא
.ָּדִודֶּבןָמִׁשיחַ ִעם

Eliyahu the Prophet, Eliyahu the Tishbite, Eliyahu from Gil'ad.
Speedily in our days, may he come to us heralding a New Age in the line of David.

ָּבֵרך
Barech



We also remember the prophtet Miriam who reminds us to sing our way to a world at peace.

Miryam ha-Neviyah
Oz v'zimrah b'yadah.
Miryam tirkod itanu
L'hagdil zimrat olam
Miryam tirkod itanu
L'takein eit ha'olam.
Bim'heirah b'yameinu
Hi tvi'einu
El mei ha-yeshu'ah.

ַהְנִביָאהִמְרָים
.ְּבַיָדּהְוִזְמָרהֹעז

ִאיַתנוִֻּתְרקֹודִמְרָים
.עֹוָלםִזְמַרתְלַהְגִדיל

ִאיַתנוִֻּתְרקֹודִמְרָים
.ֲהעֹוָלםֵאתְלַּתֵקן

ְּבַיֵמינּוִּבְמֵהָרה
ְּתִביֵאנוִֻהיא
.ַהְיׁשּוָעהֵמיֶאל

Miriam the Prophet, strength and song in her hand.
Miriam, dance with us to arouse the song of the world.
Miriam, dance with us to repair the world.
Speedily in our days, she will bring us to the waters of salvation. 

R. Leila Gal Berner

ָּבֵרך
Barech



.ָרְחָצה. ַמִּגיד. ַיַחץ. ַּכְרַּפס. ּוְרַחץ. ַקֵּדׁש
. עֹוֵר�ֻׁשְלָחן . ּכֹוֵר�. ָמרֹור.ַמָּצהמֹוִציא

.ִנְרָצה. ַהֵּלל. ָּבֵר�. ָצפּון

Kadesh. Urchatz. Karpas. Yachatz. Maggid. 
Rachtza. Motzi Matzah.

Maror. Korech. Shulchan orech. Tzafun. 
Barech. Hallel. Nirtzah.

ַהֵּלל
Hallel



.
Ba-ruch a-ta Adonai, E-lo-hei-nu me-
lech ha-o-lam a-sher kid-sha-nu b'mitz-
vo-tav v'tzi-va-nu likro et ha-hallel.

We praise You, Eternal God Sovereign 
of the Universe who makes us holy 
with Mitzvot and inspires us to sing 
hymns of praise.

ֶל�  ינּוֱא�ֵהֽ ְיָי ַאָּתהָּברּו� ֶמֽ
,  ָהעֹוָלם

נּוֲאֶׁשר נּוְוִצּוָֽ ֹוָתיוְּבִמצְ ִקְּדָׁשֽ
.ַהַהֵּללִלְקֹרא ֶאת 

ַהֵּלל
Hallel



O give thanks to God, for God is good;
For God's love is everlasting.

Let Israel now say:
God's love is everlasting.

Let the House of Aaron now say:
God's love is everlasting.

Let all who revere God, now say:
God's love is everlasting.

This is the day that God has made;
let us rejoice and be glad in it.

,טֹובִּכיַלָייהֹודּו
:ֹוַחְסּדְלעֹוָלםִּכי

,לִיְׂשָראֵ ָנאֹיאַמר
:ֹוַחְסּדְלעֹוָלםִּכי

,ֲהֹרןַאֵביתָנאֹיאְמרּו
:ֹוַחְסּדְלעֹוָלםִּכי

,ְייָ יִיְראֵ ָנאֹיאְמרּו
:ֹוַחְסּדְלעֹוָלםִּכי
,יָ יְ ָעָׂשהַהּיֹוםֶזה

יָלה בֹוְמָחהְוִנׂשְ ָנִגֽ

From Psalm 118Hodu l’Adonai ki tov, ki l’olam hasdo
Yomar na beit aharon, ki l’olam hasdo
Yomru na, yiraei Adonai, ki l’olam hasdo
Zeh ha Yom Asah Adonai, nagilah v’nismecha vo. ַהֵּלל

Hallel



Anah Adonai, ho-shi-ah-nah
Ah-nah Adonai, ho-shi-ah nah
Ah-nah Adonai, hatz-li-chah nah
Ah-nah Adonai, hatz-li-chah nah

Eternal God, be our help!
Eternal God, be our help!
Eternal God, sustain us.
Eternal God, sustain us.

יְייָ ָאָּנא :ָּנאָעההֹוִׁשֽ
יְייָ ָאָּנא :ָּנאָעההֹוִׁשֽ
:ָנאיָחהַהְצלִ ְייָ ָאָּנא
:ָנאיָחהַהְצלִ ְייָ ָאָּנא

ַהֵּלל
Hallel



Baruch habah b’shem Adonai, 
Bayrachnuchem mebeit Adonai
Eli atah v’odehcha,
Elohai aromemehcha
Hodu ladonai ki tov
Ki l’olam chasdo

Blessed is the one who comes to seek God;
We bless you from the house of God.

You are my God, and I will thank You;
You are my God, I will exalt You.

O give thanks to God, for God is good;
For God's love is everlasting.

,ְייָ םְּבׁשֵ ַהָּבאָּברּו�
.ְייָ יתֵּבַרְכנּוֶכםִמּבֵ 

ּךָ ְואֹוַאָּתהֵאִלי ֶדֽ
.ּךָ ֲארֹוְמֶמֽ ֱא�ַהי
,טֹובִּכיַלָייהֹודּו

:ּדֹוַחסְ ְלעֹוָלםִּכי

ַהֵּלל
Hallel



The Fourth Cup.

We are now ready to fulfill the mitzvah of the fourth of the four 
cups of wine which we will drink tonight as we recall the fourth 
promise God made to our ancestors: 

י ַקְחִּת֨ ם ְוָלֽ יִתי ָלֶכ֖ ם ְוָהִי֥ ם ִל֙י ְלָע֔ יםֶאְתֶכ֥ א�ִה֑ םֵלֽ יַדְעֶּת֗ יִוֽ יִּכ֣ ֲאִנ֤
םְיהָֹוה֙  יאֱא֣�ֵהיֶכ֔ ם ַהּמֹוִצ֣ ַחתֶאְתֶכ֔ ִיםִסְב֥לֹותִמַּת֖ :ִמְצָרֽ

I will take you to be my people and I will be your God and You 
will know that I am the Eternal God Who brought you ought 
from Egyptian oppression.

ַהֵּלל
Hallel

ְלַקֵּיםּוְמֻזָּמןמּוָכןִהְנִני 
ְרִביִעית ּכֹוסִמְצַות 

ּכֹוסֹותֵמַאְרַּבע

Hin’ni muchan um’zuman
l’kayyam mitzvat kos r’vi’it
mayarbah kosot.

Kos Revi’it כוס רביעית



כוס רביעית
Kos Revi’it

The Fourth Cup.

ינּו,ְייָ ַאָּתהָּברּו� ֶל�ֱא�ֵהֽ ,ָהעֹוָלםֶמֽ
ֶפןְּפִריּבֹוֵרא :ַהָּגֽ

ba-ruch a-tah a-do-nai eh-lo-hei-nu meh-lech ha-o-
lam bo-rei p’ri ha-ga-fen.

Praised are You, Eternal our God, Sovereign of the 
universe, who creates the fruit of the vine.

ַהֵּלל
Hallel



.ָרְחָצה. ַמִּגיד. ַיַחץ. ַּכְרַּפס. ּוְרַחץ. ַקֵּדׁש
. עֹוֵר�ֻׁשְלָחן . ּכֹוֵר�. ָמרֹור.ַמָּצהמֹוִציא

.ִנְרָצה. ַהֵּלל. ָּבֵר�. ָצפּון

Kadesh. Urchatz. Karpas. Yachatz. Maggid. 
Rachtza. Motzi Matzah.

Maror. Korech. Shulchan orech. Tzafun. 
Barech. Hallel. Nirtzah.

ִנְרָצה

Nirtzah



The Seder now concludes according to Halacha,
Complete in all laws and ordinances.
Just as we were privileged to celebrate together tonight, 
So may we be granted the opportunity to create a seder 
again.
O God who dwells in the heights above,
Establish us as a multitudinous people once again,
Speedily guide Your offshoots, the people of  Israel and 
all your creation to redemption, to peace and to security 
in Zion and throughout the world.  

ִנְרָצה

Nirtzah



ִיםַהָּבָאהָׁשָנהלְ  ִּבירּוָׁשָלֽ

NEXT YEAR IN JERUSALEM

L’shanah Habaah Bi’yerushalayim

ִנְרָצה

Nirtzah



I will build this world from love... 
yai dai dai
And you must build this world from love... 
yai dai dai
And if we build this world from love... 
yai dai dai
Then God will build this world from love... 
yai dai dai

Olam chesed
yibaneh ֶנהִיּבׇעֹוָלם ֶחֶסד 

Rabbi Menachem Creditor






As a JLicense licensee, this 
community supports Jewish 
music and musicians. Visit 
JLicense.com for more 
information.

Music for this service 
or event was licensed 
by JLicense.com 
under license 
number:  A-700384
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